Translation Notes About Mark 16:1 

First take note Mark 16:1 in other Bible translations. In all other Bible translations Mark 16:1 is one of the most dangerous and one of the most important of all false Bible Translations. We will show why in other Bible translations Mark 16:1 is one of the most dangerous of all Bible translations that we understand will rob you of your eternal life because of this one dangerious false Bible translation.  

Note we are not teaching that Mark 16:1 is not translated correctly word for word. We are saying it is a false Bible translation because Mark 16:1 has been very cleverly misplaced in the wrong chapter number for a special reason to deceive us about the true resurrection moment of the Christ. .

The man, the cardinal and archbishop of the Catholic church Stephen Langton who made chapter numbers for most all the Bibles was very clever and adroit as he made the break in the chapter numbers to fit the purchase of spices as part of the resurrection of Christ after midnight on Sunday. The apparent motive or the purpose to twist and misplace the chapter number Mark 16:1  was to try and make the record of  Mark 16:1 the purchase of spices  be the same moment before the resurrection to be a  part of the Resurrection moment of the Christ.   The purpose to misplace the purchase of spices to become a part of the resurrection is to protect the false teaching of the Catholic catechism in a sunrise resurrection of the Christ.  To make the break in chapter number as the purchase of Spices after midnight on Sunday will force all Bible translations to be translated to say the resurrection of the Christ was after sunrise on Sunday morning.  To break chapter number in Mark 16:1 with the purchase of spices after midnight on Sunday will change the entire Bible from the natural time mode to the pagan sidereal time mode of the pagan week days of the seven pagan sky gods.

The problem In Bible translations of Mark 16:1 is not about making a true word for word Bible translation of the purchase of spices. The problem is misplacing Chapter number for the purchase of Spices.  The word for word Bible translation is perfectly translated but this record of the purchase of Spices is very cleverly placed in the wrong chapter with the only purpose to deceive about the true resurrection moment of the Christ. Take note in Bible the translations of word for word are perfectly translated in Mark 16:1.  What makes the problem extremely difficult for the scholarly Bible translators of Mark 16:1 is to discover what the problem is the misplacing chapter number that is making the false translation of Mark 16:1.

To discover what is the motive for the archbishop of the Catholic Church to choose to manipulate and twist chapter number in Mark 16:1 and then make this false break in chapter numbers of Mark 16:1 to make many hard contradictions in the translated Bible.  Atheist and bible agnostic and all Bible readers can see the contradictions but they try and defend to actually support the contradictions caused by Mark 16:1.

We must discover what is the motive for a member of the Catholic Church to very clever twist and manipulate and the misplacing chapter number of Mark16:1.

To twist chapter number to make the Bible record to say the women will purchase spices after midnight of Sunday is easy to understand why the archbishop Stephen Langton of the Catholic church has made this the false Bible translation by placing the purchase of spices to appear to be a part of the resurrection moment of the Christ to take place after midnight of Sunday.  

To placate the ancient worshippers of the sun god, the beginning Catholic church in their beginning Catechism they teach false that the resurrection moment of the Christ was on Sunday morning at the rising of the sun god.  Then for Stephen Langton to very clever place the purchase of spices on Sunday is to try and make the Bible resurrection record to fit the false teaching of the Catholic Catechism.  

Take careful note in the Catholic Bible translation of Mark 16:1 is translated correct word for word but this record of the purchase of spices is misplaced in the wrong chapter number with the purpose to deceive about the true resurrection moment of the Christ. 

Look very carefully at what we have done.  We in the Ekklesia Bible translation have simply moved chapter number Mark 16:1 the record of the purchase of spices by the women we move the purchase of spices back to the end of chapter 15:48 where this record of the purchase of spices belongs.  Then the Purchase of Spices is no longer making hard contradictions but look at the Ekklesia Bible translation in  Luke 23:54 and the purchase of spices is an exact and a perfect translation in time parallel to the purchase of spices in Mark 15:48.

Daniel 7:25 gives the warning to the holy people of God (in the everlasting kingdom of God) about the change in Bible “Set times” that will deceive the holy People and will rob the holy people of their eternal life.  For too long the Holy People of God have been deceived by false Bible translations in this visit of the women to the tomb after sunrise on “day one of the Sabbaton.” 

In most popular Bible translations Mark 16:1-2 is the most dangerous of all false Bible translations that we understand has deceived and has robbed Billions of people of their eternal life.  Beware of Bible translation that for certain will rob you of your eternal salvation and you need to learn truth about what is the most important difference in these facts that the entire Bible is written only in the natural time mode.  All the more popular Bibles are mistranslated in the sidereal time mode of the pagans.  Learn what the world of difference of how the Bible is mistranslated between the two very different Bible translations in two entire different time modes. The entire Bible is written only in the natural occurring time mode. 

Learn what the differences in the false Bible translations that are mistranslated in the sidereal time mode of the ancient seven pagan sky gods of the week.  Because of the false Chapter number that is making the purchase of spices appear to be on Sunday, All the most popular Bibles are mistranslated in the pagan sidereal or the artificial {star) time mode of the pagan religion of keeping the week days of the seven pagan sky gods.

In the year 2020 The Ekklesia Bible translation is the only Bible in the entire world (that we know of) that is correctly translated in the natural occurring time mode. Natural time mode is every day of your life you keep the natural occurring time.  You keep natural observation of time of your solar days with your eyes even when you have a clock to tell sidereal time mode.  Think of natural occurring time the time you measure with your eye your civil day without a clock to tell the time of the day. Then reason the entire Bible is written only in the natural occurring time mode and never just once is the Bible written neither is there even so much as a hint to the sidereal time mode of the week days of the seven pagan sky gods.

The clock or the sidereal (star) time mode is at the first a pagan religion that gives names of seven pagan sky gods to make the week days of seven pagan sky gods.  To translate the Bible in the pagan sidereal time mode is changing the Bible from the natural time mode to be mistranslated to measure Bible time in the sidereal time mode and Bible time is mistranslated to be measured with an instrument such as a clock. We will show how the members of the Catholic Church remove the natural time mode from the first English Bible translations and then we will show how the members of the Catholic Church will add the pagan sidereal time mode to their first Bible translations into the English.

The true translation of the Ekklesia Bible begins to restore the power of God to convince in the gospel of the New Testament by restoring the Bible translation only in the natural time mode.

The purpose of Ekklesia Bible translation is to restore the change from the Bible natural solar calendar from the false translation of the religious pagan sidereal calendar of the week days of the seven pagan sky gods. 

 Look carefully In the Ekklesia Bible translation of Mark 16:1 begins -not with purchase of Spices but the record of Mark 16:1 in the Ekklesia Bible translation begins with the third record of the third visit to the tomb by Maria Magdalene.  

1)
The first visit to the tomb by Maria Magdalene is in John 20:1.  

2)
The second visit to the tomb is in John 20:11. 

3)
Mark 16:1 should read the third visit to the tomb by Maria Magdalene is after sunrise on the day Mia Sabbaton or “day one of the Sabbaton.  The resurrection day “Mia” or day one of the Sabbaton is measured from dusk of the evening or in the sidereal time mode time of the resurrection of the Christ is “Saturday night at dusk of the evening is the time parallel to the Bible day "Mia" or day one of the Sabbaton."

Take careful note in the English there is no word equivalent for the Judaic common Greek word Sabbaton.  “Judaic” because it was Jews that in about 250 BCE the Jews translated the Old Testament Hebrew into the Greek Old Testament Septuagint. Now take careful note how God gives us the command how to measure the Greek word “Sabbaton” only in the natural time mode; Leviticus 23:32b “From even [dusk] unto even [dusk] you shall celebrate your Sabbaton.” Where ever your see the word written in the entire Bible “Sabbaton” is a natural time measure of watching time go from dusk of the evening to dusk of the next consecutive evening.

After sunrise it is Maria Magdalene’s third record of her visit to the empty tomb of Christ. The first visit to the tomb by Maria Magdalene is John 1:10 and the second visit to the tomb she is described to have returned to the tomb and is stooping down to again look into the empty Tomb but the tomb is not empty she sees there is two messengers in the tomb.  Then there is the third Visit to the tomb by Maria Magdalene at sunrise which is correctly translated in the Ekklesia Bible as on the same natural occurring solar day Mia Sabbaton. The third visit to the tomb is correctly translated in the Ekklesia Bible translation to be after sunrise on "day one of the Sabbaton" (See Ekklesia Bible in Mark 16:1) 
In this book of Mark we the Ekklesia of Christ reject the added “chapter divisions” of the Bible made by members of the Catholic Church. Titles before the archbishop Stephen Langton will very clever twist the bible records in translations are also found in the 9th century CE in Tours manuscript, Paris Bibliothèque Nationale MS Lat. 3, the so-called Bible translation of Rorigo. See this Web site see this web site https://books.google.com/books?id=7vgztwAACAAJ&sitesec=reviews.

In the year 2020 All the most popular translated Bibles in the entire world are translated to follow a member of the Catholic Church the first Jon Wycliffe Bible translation made first by members of the Catholic Church for none Catholics to read. Take note the ruler of Catholics for centuries tell their Catholic Members they are not allowed to read the Wycliffe Bible or any Protestant translated Bible.  The John Wycliffe Bible is made by a member of the Catholic church to protect the false teaching of the Catholic Catechism of the Catholic church. All the modern popular translated Bibles copy the same false teaching of the Catholic catechism that is mistranslated into the Wycliffe Bible translation.  

 The Catholic Church elevates their false teaching of the Catholic Catechism over the entire ancient languages of the Bible. The Catholic Church rejects all the written instructions from God as being nothing but under the Catholic Catechism.  

The Catholic Catechism supersedes over any written instructions from the ancient languages of the Bible as being nothing compared to their catechism. So why would the Holy People of God accept Catholic Bible translations such as the false resurrection moment of the Christ manipulated by placing the purchase of spices after midnight on the day of the sun god or Sunday in the old pagan religion of the sidereal time mode.

Take careful note, Cardinal and archbishop Stephen Langton was an English Cardinal and archbishop of the Catholic Church of England. Archbishop Stephen Langton and Cardinal Hugo de Sancto Caro developed different schemas for systematic division of the Bible in the early 13th century with a purpose to create chapter number in the Latin Vulgate Bible and to change the resurrection record of the Christ from the dusk of the evening to the after sunrise or Sunday morning resurrection.  It is the system of Archbishop Langton on which the modern chapter divisions of other Bible translations made first by the Catholic church are based to make the record appear their Christ resurrects in the morning at the rising of the pagan sidereal week day of the sun god on their pagan day of the sun and to give glory and honor to the pagan god of Sunday. 

Take careful Note, this chapter mistranslated by the Catholic Church is made to start in the book of Mark with the women coming to the tomb of the Christ after they purchase Spices -after the seventh day Sabbath. This twisting the record with the purchase of spices on a Sunday morning is a “time conspiracy” to make their Bible resurrection record appear that the women are bringing spices to the tomb after sunrise on Sunday.  This false translation of the purchase of spices in other Bible translations after midnight of Sunday will make many hard contradictions in the Bible records. See Luke 23:56 is a hard contradiction when misplacing chatter number to make the purchase of spices after midnight on Sunday in Mark 16:1.  This false Bible translation that manipulates the resurrection record when moving the purchase of spices before the Seventh day Sabbath to after the seventh day Sabbath to a Sunday morning (First day of the week of the seven sky gods) to make the record appear that Christ has -not already resurrected some twelve hours earlier in the natural time mode of dusk of the evening on day one of the Sabbaton.

 In their false Bible translations the Catholic church in your Bible translation twist the Bible record to make the record appear to say the Christ resurrected on a Sunday morning.

The entire Bible is written in the Natural time mode and the Ekklesia Bible is correctly translated only in the natural time mode.   Look close and read Mark 16:1 in the Ekklesia Bible translation is a record of some twelve hours past the resurrection moment. This record of the women coming back to the tomb in the morning was after the resurrection that took place on the same day but about twelve hours earlier on the same day one of the Sabbaton but the resurrection moment was on the night before. The solar Day "Mia" is written in the natural time mode and the solar day starts at dusk of the evening (see Ekklesia Bible Genesis 1:1-5). Also see the Greek Septuagint the written words “Hemera Mia” (or Day One.) 

Again take note this time after sunrise of the morning, the women in this third visit to the tomb, Mark wrote, this time when the women return to the tomb, the women “will -not go and tell anyone”(Mark16:7). 

All Bibles in the entire world except the Ekklesia Bible translation allow Cardinal and archbishop Steven Langton of the Catholic church to make chapter numbers for their Bible translations.  When Archbishop Stephen Langton of the Catholic church makes chapter number for all Bibles in the world except for the Ekklesia Bible translation, the archbishop Stephen Langton will be very clever and adroit when he translates the false chapter number for Mark 16:1. The Purpose is to twist and to manipulate false Chapter numbers for Mark 16:1 was to try and make the Bible record of the resurrection moment of the Christ parallel what is taught in the Catholic Catechism that the Christ must be translated to resurrect at the rising of the sun god on the pagan religion of the week days of the seven pagan sky gods or in the sidereal time mode of the pagans. This has been the teaching of the beginning Catholic Catechism and the religion of the Catholic church from their beginning of the Catholic church starting first from the Emperor Constantine.

Take very careful note, The "Ekklesia of Christ "is warfare" (Polemic debate) made with the purpose to protect the interpretation of the instructions in the law of God.  The rulers of the Catholic Church hate any instructions that is written in the Bible that contradicts any instruction (Catechisms) written in the Catholic Catechism. To protect Catholic Catechism from all instruction hated that are written in the Bible it was the Emperor Constantine that stopped the warfare (Polemic debate) of the Latin Ecclesiam (Greek Ekklesia) and the emperor Constantine will stop warfare of Ekklesia and start the first Christian church ever to exist on planet earth. The reason to stop Ekklesia was to stop allowing members of the Catholic church to raise a dispute about any false instruction taught by Catechism of the Catholic church.    Any instructions written in the Bible that contradicts the Catholic Catechism then the Catholic Catechism supersedes over any instruction written in the Bible because the true instructions (catechisms) written in Bible is hated by rulers of the Catholic church and not one is allowed to make a dispute to hold polemic debate before all the people to prove true instructions from God..  Archbishop Stephen Langton must try and twist the Bible records of the resurrection moment of the Christ to try and to make the Bible records of the resurrection to fit the false teaching of a sunrise resurrection of the Christ taught in the Catholic catechism. 

For the archbishop Steven Langton to deceive the people about the true resurrection moment of the Christ and to change the Bible translation records from the sunset resurrection to a sunrise resurrection and then make the false record not be easy to detect as a false Bible translation was the most formidable task. Remember this fact the entire Bible is written in the natural time mode. To change the resurrection moment of the Christ requires that the entire Bible must be changed to make the entire Bible appear to be written in the sidereal time mode of the pagan religion of the week days of the seven pagan sky gods.  To make the Bible say Christ resurrects in the morning after sunrise in sidereal time mode of the pagan religion of the week days of the seven pagan sky gods was not an easy task because other Bible scholars could also read the ancient Greek of the Bible.  

Stephen Langton of the Catholic church was very clever when he made Chapter numbers for the entire Bible to change the resurrection moment from sunset to sunrise resurrection, He will make his deception by misplacing Chapter number for Mark 16:1.  This misplacing of the chapter number will make many apparent contradictions in most Bible translations that make the resurrection record appear the Christ resurrects in the morning of the day of the sun god or Sunday the first pagan week day of the seven pagan sky gods. This one mistranslated Bible verse becomes the most dangerous of all Bible verses in the entire mistranslated Bible.  Look at all the most popular Bible translations have mistranslated Mark 16:1 that is teaching the women will purchase spices after midnight on the first day of the week (in the sidereal time mode) the first week day of the seven pagan sky gods.  

Not one Bible translator will explain in their Bible translation that is mistranslated the sidereal time mode is a pagan religion of the week day of the seven pagan sky gods.  Who and where in the entire world is the person that will be so stupid to debate before a crowd of people that the seven day sidereal week is not a pagan religion that is a week of seven days named after seven pagan sky gods? Where is the ignorant person that will try to defend the sidereal time mode that is mistranslated in the Bible or teach the sidereal "week" is not the seven day week of the seven pagan sky gods? Where is the foolish person that would dare debate before all that the week day of the names of the seven pagan sky gods is not a pagan religious time keeping of the ancient worshipper of the pagan sky gods?

This false record of Mark 16:1 will also make the same women that do go to tell everyone appear to be an apparent contradiction of other verse that teach that the women did not go and tell (see most Bible translations in Mark 16:8).

(Mat 28: Luke 24: John 20) in a sunrise resurrection contradicts other verses to say the women did not go to tell anyone (Mark 16:8).  This one Bible verse mistranslated in mark chapter 16:1 out of place will also make many other hard contradictions in the Bible records. The first hard contradiction made by misplacing chapter number in Mark 16:1 is the actual day the purchase of spices was made before the seventh day Sabbath (see the parallel records of the purchase of spices in Luke 23:54).  By twisting the chapter numbers of the Bible Stephen Langton will make the purchase of spices after midnight of Sunday will change all resurrection records of the Christ are made hard contradictions.

To make the purchase of spices appear to be after midnight on Sunday morning will also make every “Set time event “of God in the entire Bible is changed by this one verse out of place that is stating the purchase of spices was made after midnight of Sunday. Mark 16:1-2.  Every astronomical miracle of God that is created over eons of time to parallel to the same solar cycles that is written to parallel to the same exact moment of another astronomical miracles of God are all changed by this one Bible verse translated out of place by Stephen Langton in the purchase of Spices after midnight of Sunday Mark 16:1. This change in the resurrection from sunset to a sunrise resurrection makes near powerless the entire gospel of Christ to convince the Bible is from God. 

This one Bible verse out of place Mark 16:1 is making every Bible prophecy made in the natural time mode in the entire Bible is wrecked and made a laughing stock even the Christ is made to be a liar by this one false Bible verse Mark 16:1.  What is more amazing is how the holy people will become liars and false teachers and they lie and say the Christ made his “time prophecy is synecdoche."  Many will teach that in the prophecy of the Christ in Matthew chapter 12 verse 37-40 some will lie in their debates and actually debate that this teaching made by Christ in made only in synecdoche and they will make lie about synecdoche when the Christ is made to appear to be a liar because of this one false Bible translation in Mark 16:1-2.  
Every set time event of the entire Bible that is written only in the true natural time mode is changed by this one Bible verse out of place in Mark 16:1 to make the record say the entire Bible is written in the pagans’ sidereal time mode of the solar “week days” of the seven pagan sky gods.  It is no wonder our modern Scientist and the most highly educated reject the Bible as being from God. 

Matthew 28:1; Mark 16:8; Luke 24:1; John 20:1 The first visit of the women to the tomb of the crucified Christ was moments after dusk or the resurrection moment in at the first in the dusk of the night before the women come again to the tomb after sunrise. 

Take note the first time the women visit the tomb they will bring spices moments after the resurrection moment, and all the women went to tell others See Matthew 28; Luke 24 and John 20. After the sunrise visit to the tomb is the third visit of at least one woman Maria Magdalene and she will come to the tomb for the third time and there is no reason to go and tell anyone after sunrise on the day "Mia" (day one) of the Sabbaton. 

In the Ekklesia Bible translation this contradiction made by the Archbishop Stephen Langton is removed by just moving the record of the purchase of spices back to the end of Chapter 15. This will make the record to say the Christ resurrects at dusk of the evening of day one of the Sabbaton. The sunrise visit to the tomb is near twelve hours after the true and the exact resurrection moment of the Christ. 

This moving the purchase of spices to the where it should be read at the end of Mark chapter 15 will remove all the hard contradictions that to this day are mistranslated in many false Bible translations.

 Corrected in the Ekklesia Bible translation is the true name of the resurrection day is the Greek name of the solar day “Mia.” The Greek word “Mia” (THE CARDINAL NUMERAL ONE) is the feminine of the first declension from the Greek word Hice, the masculine of the cardinal numeral “One.”  To give the name of the first day of creation in the cardinal numeral then the word one would be a cardinal numeral “noun.”

Ekklesia Bible restoration in Mark chapter  16: verse one)  (Corrected true name of the exact resurrection moment verse chapter 16 verse  8 The Greek rising Proi or Early, "at the first" or at the beginning of the night of the Holy "Sabbaton" or the solar  seven day solar cycle of "the Sabbaton" "The holy Sevens" (is plural).   The Greek word Sabbaton has no word equivalent in any other language of the entire world.   See how the seven day solar Sabbaton or the seventh day Sabbath in the Septuagint is measured only in the natural time mode or with the eye in Leviticus 23:32b from even (dusk) unto even (dusk) you shall celebrate your Sabbaton.
